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1201

Wir, ganz ’ruhend am

  Ufer’



1202

”ein

méchanter

Einfall” sagte er

betroffen



1203

blau anlaufen (de

Köpfe): so Trug sie ihre in=

famen kleinen Steh=Peatse

ums (Bade)=Becken

---------------------

V: so nippte sie



1204

Leimoniaden

Wiesen=Nymphen

--------------

(Limonade)



1205

heikel

und heikelte sich 

hinten auf

W? P?



1206

autokinetische

Rutsch=Höschen

---------------



1207

Meretrix ~

der mère ihre Tricks ~

Mütterchens Kniffe

Muttis



1208

den küßlichen 

Busen lüftend



1209

columbusig



1210

Schlüpfer

lippenvoll, (und

die wiederum liebe=

kraus



1211

She stoops to conquer

sie bückt sich, um zu siegen

(Kunststück!)



1212

dickknochige 

Beine



1213

Waden wie

aus Milchglas

(glänzend, bauchig,

-------------------

das Übrige dann auch



1214

    ums    Fehlleistung

Ossian’s

’Femora’

------------------

= Bein + Oberschenkel



1215

sie, schön

enthemd’

(von ’Hemd’, nicht ’Hemmung’)



1216

klein

flach aber

knospicht

(ihre Brust



1217

so jung, daß ihr die

Brüstchen noch dicht

unter den Schlüssel=

beinchen saßen

beinen



1218

hyperplastisch



1219

extensive

bottom Lends

Rodman



1220

        xxx

P Fr pfiff S so kriegerisch

ihr ’Sabre et Mös’

------------------

und Mund, rot markiert,



1221

Dieser Bauch von der

Frau x  :

wundervoll gewölbt

& fest



1222

das kokette

Ge=epizykle

nun

   Gepiezycle



1223

ihre seidliche

Brust (so, auf

dem Rücken liegend,

wirkten sie gar nicht

sonderlich)



1224

infame

kleine Steh=peatse



1225

a nice morsel

from the see

         Pym

         Fr. ?



1226

treffliches

emmanchement

(Begliederung Pi IV)



1227

Sham=Härchen



1228

(die Muttertitten)

    -------

(rechts Nudefawnland

links Neunpfundlang

    -------

Inseln d. nördlichen Halb-

kugeln:



1229

verdammt

ovale

Titten!



1230

a substantive

globe (W’s Titten)

I II, 206    li Ra



1231

das hatte ich schon gefürchtet,

den

1) ”tremendous swell

    which would ensue”

2) ”The swell surpassed anything (MS)

    i had imagined possible”

    = Ständer



1232

genau

wie die

Tychsen’sche

Kerbe

Kimme!



1233

Muff

(S=Sinn)



1234

Eine=Ihresgleichen



1235

Ich bin ein

Busenfreund

(allgemein)



1236

entmummt zu

rundlichem Tun

-------------

Drum Brüderchen: ergo bibamus

Nun sind sie



1237

Stetit puella

rufa tunica

Fr. im roten Badeanzug



1238

Fr. einen roten,

             & eine

einteiligen; mit

Kappe.



1239

Die

heillosen

Perlmuttergeschöpfe

      Baden? Fr?



1240

entkleidet bis

zum Rande



1241

Die

Blaßärsche

(parallel zu

 ... Gesichter)



1242

netzen

-----------

die Zehen



1243

Die Foot netzen

zierlich

---------------

erst zierlich die Ein foot ...

dann die Andere



1244

Die          Fr. mischt

   ’Schmale’     sich ein

hat grüne Zähne

(wie Fischgräten)!



1245

die

   Nixe     (Fr.)

muß in der Stelle

immer ’nix’ statt

’nichts’ sagen!



1246

     reiche

namenlose Gefühle

durchjucken mich

...juckten uns



1247

Fr. ((’Wollt Ihr nüt baden?”))

MöchtesDumich

be=bernauern,

Du Chesse ?! was

----------------

Fr. glei=weich=glitzernd



1248

I iii, 486  Po über Haare

”’And Beauty draws us

by a single hair – ca-

pillary attraction, of course”

Poe’s ’Haare’.     li Ra



1249

Denn 9 Mal länger als d. Mensch,

sagt Hesiod, lebt die Krähe;

9 Menschen = 1 Krähe

4 x Krähe  = 1 Hirsch

3 x Hirsch = 1 Rabe

9 Raben    = 1 Phönix     x 20

10 Phönix  = 1 Nympe     291,600

---------------------

also 1 Nymphe 9 á 4 á 3 á 4 á 10 = 9720

                         Menschenalter



1250

Lieblings-

bücher I

’Lammermoor’



1251

das Einkreisen

eines Ausdrux



1252

Nachtrag   Lammamoor

Lord Ravenswood

der Herr vom

gespaltenen Walde

Riß im // Wahnsinns

aufreißen  Toll



1253

Lammermoor  N

die

Mermaid-fountain

(manchmal blutig wird)



1254

   word

”Everyword for itself,

Code for us

all”

      Fragen von



1255

Poe ’Wyandotté’=Rezension

Dominie Sampson

   Scott, ’Guy Mannering’

Anmerkungen  P.: ”Achja – was ich

          Dich fragen 

          wollte:



1256

Poe lobt v. Scott:

I.) Bride of L.

  Ivanhoe

  Antiquary

  Kenilworth

  (Waverley?)

II.) er tadelt

  Redgauntlet

  Monastery

  Pirate

  Saint Ronan’s Well

(I.IV, 283 f.)



1257

Warum nennt Poe (I IV, 283)

Scott’s ’Bride of Lammermoor’

”the most pure, perfect & radiant

gem of fictitious literature”

       auch

(nachlesen!) f. noch zitieren



1258

Poe’s Schätzung der

Bride of Lammermoor

(?? lama + moo??

lesen!



1259

Du mußt doch

wissen: angeben können

warum er 

dies oder jenes Buch

liebte!



1260

Anton Reiser’s Städte=

namen + Bilder & Farben!

------------------

’Sinnesvikariate’

------------------

Bindung an bestimmte Bücher be=

dingt durch .......



1261

     Motto

für’s Ganze ??

Herder II, 9, 57



1262

Fr.

gewandt &

  munter



1263

Idealist mit

Doppelleben

     Poe



1264

    Lammermoor

1) Edgar Lord Ravenswood = Poe

2) Vulv’s hope  der Weiler

3) dt 205 ”der arme Edgar R, denn

  mein Schwert & mein Mantel verbleibt

  mir, und ich kann dem Kriegshand=

  werk folgen, wenn die Trompete

  erklingt.”

4) demnach sah Poe sich als Lord R. PTO 



1264 verso

Sarah Elinor Royster

als ”Lucie Ashton”



1265

Scott. Lammamoor

Tennyson ’Locksley Hall’

ähnl. Thema



1266

Wéry

   + very

Steno, holl



1267

      Lammermoor

1) ”Die Quelle schoß aus ihrer Höhle ...

  das gothische Wasserbecken ... eine

reizende Jungfrau (II. Egeria) traf 

hier einen Lord v. Ravenswood .... immer bei

Sonnenuntergang .... blutigrote Wasser-

blasen” 66 ff. 



1268

      Lammermoor

1) hat auch einen ’Nixenbrunnen’ 66 ff.

          Quell=Nymphe 245

  Lucia = Nymph of the fountain

      Schamlippen am Quell

             fontäne

2) der wahnsinnige Usher – die

  wahnsinnige Ashton? 



1269

: ”–king!”

stieß er aus



1270

    Lammermoor

und gelangt Edgar ungeschickt in

  Kelpie’s Flow

= cul = pee = floe = an das

  Hintern=Pinkel=Floß

kelpie = Schoß & Busen GmbH



1271

Campbell 156  Nachtrag

! Poe soll ’Lammermoor’

 nachgespielt haben!

Lammermoor 1819 erschienen

  neu!!



1272

      pussyonate

”the trouly pussionate

will comprehend me!”

  liRa

       pussy +

       nates

I III, 270  + push



1273

”If our suggestions

are trous=full, then

’after many days’ shall they 

be understood as trous.

even though found in contra=

diction of all that has been



1274

der

Etymzauber

bewirkt’s, nichts weiter!



1275

kleine lustige

S=GEtymchen



1276

Fr. fragt

idealistig



1277

ich hasse diese

 Unbewußtheit

an Künstlern!



1278

ein Opfer

upon

on the Altar of

Laughter

Ass. 290



1279

”Mensch, die steinigen

mich!”

P.



1280

     Lammermoor

1) ”you will scarce find such water

  any, as is drawn from the well

  at Vulve’s Crack” (218)

2) der nahe ’Weiler’

      Wolfes Hope



1281

Bridal Ballad    Campbell

          S. 100 f.

ist auch ’Lucy of Lammermoor’

zit. Campb. 234]

        Nachtrag



1282

     Bride of Lammermoor

1.) 1819 erschienen.

  1835 Lucia di Lammermoor, Donizetti

2) Lama=Moo ??

3) Vulv’s Crack Schluß?

  castell = to lurk, to see PI

4) Ravenswood

5) Lucie Ashton ash



1283

’Vertrackte Tech=

nik -” hörte ich ihn 

maulen



1284

Epoeche

  machende

Ercuntnisse



1285

       Lammermoor

1) Beschreibung v. Vulve’s Crack: tattered

  tapestries ... the turds of 

  Vulve’s Crack ...... (158 engl)



1286

”Verwickelt –”

murmelte er: ” ....



1287

sich bewußt & in großem

Stil mit den Etyms

einzulassen, erfordert nicht nur

geschulte Geschicklichkeit, sondern

vor allem beträchtlichen Mut



1288

Damen im

Bach



1289

Der ihr

”Dein Badeanzug

möcht’ ich sein!”



1290

    Waten?

Je quacker das

Tief desto safter

der Stab  Staks

  Staps



1291

ein phallsüchtiges

Kind

--------------

litt an d.

Phallsucht



1292

Im Doppelglas:

umflorte

Erlen am Bach



1293

Swann’s way



1294

~ celebrated  mhd

zelebrant

ein Wunderfisch

Fr. beim Baden



1295

kopf= & herzüber

kopf= & herzüber



1296

”We=her weiß, wer

weiß, wer weiß=weiß=

weiß!” Hörte man Fr.

fröhlich brüllen



1297

* das Weib, in

(all?) seiner ’Gans=

heit, beleuchtet

   begutachtet?

Das Fee=Nomen ’Weib’

 + Phänomen



1298

Fr. hat eine 

’Bugwelle’

im Bächlein



1299

W’s

allegorisches Waten



1300

die Badenden:

Alle meine Entchen ....



1301

eine

kleine =glückliche?

Wirkung



1302

’Fränzel’ heißt die

Canal=Lilje?



1303

Die Fische gingen

in den Bächen



1304

Der binsige Kanal



1305

with such a

rippling in the 

current of her

speech



1306

Die gläsernen Bäche

(da waren ’S’

erstarrt) 



1307

in bunten 

Mäandern



1308

ein

circejisch (- Kirke)

Lächeln

-----------

Axxx ?



1309

geflissentlich ...

......

Sie wies mir



1310

Swan

(Steno, schwed.)



1311

Plätscherfränzel

     Lutter 2

     im Bad



1312

ich griff nach dem

Doppelglas im Grase.

- ein langer Mann

braune Hose, grüne

Lederjacke (die offenstand,

wegen der Wärme) –



1313

am Weg:

Sumpfdotterblume,

(schwer gefirnißt)



1314

Riedgraskränze: sie

sah faul unter dem

ihren heraus, stagnie=

rend=jetzt,



1315

Weiden

(willows ~ widows)

mit Kröpfen



1316

gelbe Weiden=Kätz=

chen: nach Honig!

(zu Anfang Mai)



1317

Unschuld, Wachsam=

keit, Verschwiegenheit,

gegen den Strom schwimmend

einen Unglücklichen

       Heraldik

---------------------

Der Fisch! ”Ihr Fische tut

     mir’s nicht!” Beweis!



1318

    wandern

’Wasserwandern’?

Naa: iss erfreulicher=

weise ’auch darin’.



1319

knietief in

Zweifeln waten



1320

”Wir Wachen bewachen die

Wache, / die die Tochter des

Königs bewacht” usw.

       Offenbach



1321

P & Ich

(am Ufer)



1322

Wills’Du Dein Gehirn

gratis 2 Jahre lang

in Po=Falten

  gelegt haben?



1323

’Ach was! : Gute Worte

verkaufen böse Waa-

re’ – Wenn Du’s gechickt

formulierst, müssen Sie

zahlen (= die Leser



1324

er schrieb

kurzerhand

= Steno



1325

Sie Lachte

mit großem ’L’

die hiesigen Flüßchen



1326

ich arbeite mit

    vorletzten

(vor)letzten

Kräften an meinem

Büchlein



1327

Faulmann

Steno



1328

verdrüßlich

in Poe anlaufen



1329

ein Taschenmesser

von (höchst) illegalem

Aussehen Außma

Abmessungen



1330

W)

: ”Wortkram &

   Unnatur!



1331

”Water=water ev’ry=

where – yet not I

drop to drink?”

      P.



1332

27.9.64: Lilli wählt ’Frank Gruel’,

den Höfer’er Bademeister (sic) in

den Kreistag / ”Bloß weil der hirn=

los genug ist, mit ’ner weißen Schirm=

mütze rumzuschlendern – die

Schweizer haben Recht!” (daß die ihre

Frauen nicht wählen lassen.) Spätere

             PTO



1332 verso

oberschichtig=räsonierende Ausreden:

a) aus ’ner anderen Gemeinde: da könnt

  er in unserer keinen Unfug machen

b) bei schlechtem Wetter viel Zeit zum

  nachdenken -   usw.



1333

wir wollen nicht

lange rechten



1334

Kein anderes Wort

könnte es *so bezeich=

nen wie dieses

* nur annähernd?



1335

Die Fische entfernen sich während

der Blütezeit von der 

Stelle (bei einem grell 

blühenden Strauch?)



1336

    folle

gedankenvolle

Greise



1337

’crystal’

a) bei Poe

b) bei Hi



1338

   crystal

ist natürlich mit   + mirror

cristae        + Spiegel

und ice gekoppelt.

das wieder mit eyes: bewimpert

+ Wasser kommt auch heraus!! 



1339

Crystal      wiederholt 

I III, 227     in I III,

Erklärung all seiner  443 ff

christal=Wässer 



1340

Crista galli

Hahnenkamm

-------------

crista galli

    girl



1341

Poe’s ’crystal’ Fixierung

1.) crystal ~ ice!! ~

  water   floating

2) zit. Hi 594 f. – 596

3.) cristae = Schamlippen



1342

”ins 

cristall

bald Dein Phall!

Ins Cristall

------------

Goldene Topf



1343

cristal

1.) MS hat cri.... sonst cry...

2) cristaxxx = keilförmige 

        Mxxx



1344

Poe’s ewiger

crystal

+ crista

+ Spiegel??!



1345

Coleridge

Crista=bel

= schöne Schamlippe

----------------

oder auch v. belly



1346

      Pym

Crist=mas

harbour!



1347

Coleridge   schätzt

Christabel    Poe!

----------------------

cristae = belly

= Bauch mit Scham=Lippen!



1348

Crystal

Coleridge’s Gedicht

Christabel(ly)

= Schamlippenbauch)



1349

I III, 443

we see a crystal



1350

L II übers.

I III, L 27

= Let us examine a cristal!

(Rational)



1351

Mutter als

Cristine

von cristae  in Tekeli



1352

die

crystal

  springs

cristae



1353

jedes seiner Worte

ist virtuell

etymreif



1354

erscheinen wie

Versprengte

aus einem anderen

(II.) Zusammenhange

   Vorstellungskreise



1355

Ostron, 5

  will lesen

Poe liest Tacitus

’Historiae’



1356

eine

 Etym=Hydra

dutzendköpfig, die 

alle ’S’ zischen



1357

crystal

1) chrysalis = Puppe

   v. Schmetterling

2) kristall (xxx)



1358

crystals poet.

  Augen MS

crissum Teil zwischen After

       & Schwanz (orn.)

chrys(os) ~ gold?

christ... frommes fading



1359

die

Seriendeutung

ergibt



1360

Etyms

der Stämmvater der

ganzen Serie



1361

crystal water

    springs

    flow’s

cristae =

  Schamlippen!!!



1362

cristula

1) Federbusch, Büschel

2) crista : der Kamm

      schwellen



1363

crissal ....

After .... in Verbindungen

crista: Kitzler

    xxx



1364

   fälschlicherweise

man spricht von

’Toten

’Lebenden Sprachen’, d.h.

solchen, deren Etyms an=

geblich fossil geworden sind –

in Wahrheit hecken die Lati=

            PTO



1364 verso

nismen geradezu

unglaublich!



1365

1 Fehlerquelle: wie

gräßlich wird nicht 

auch Poe das Lateinische

ausgesprochen haben!!



1366

spermatic

Words

-----------

Wortesperma



1367

Wortzauber

(d. Fetischisten



1368

: Setzen Wir doch bloß:

Goethe hätte Fick ge=

heißen; & jeglicher Schul=

lehrer müßte sich immerfort

solcher Wendungen bedienen

’Wie heißt es beim Fick?’

        PTO



1368 verso

Der große Fick

Fick’s Faust zwei



1369

’Uie sagen die

uns=terbliche

Cunt?:!”



1370

  on

a manual

  cunt

(= Kant): jeder English=

man muß dabei

lachen – auch mit xxx



1371

paradox

----------

W:

schlüpfrige Paradoxa



1372

ein

Etymoskop

---------

Wunder der Etymoskopie



1373

Cristae Himmelfahrt

  = eine

Fahrt in den Cristae=

  Himmel

= coitus

      PTO



1373 verso

englisch

ascension=day

Tag d. Besteigung.



1374

  crystal=gazing

Enc. Brit // to scrÿ ist das Verb



1375

wichtig: der ’Crystal’

Fetischismus eines Mädchens

Hirschfeld 593-96



1376

Hi II 184

   schmutziger!

Silber=Fetisch

 Fürstin W



1377

am

Urschtromtale

des Bächleins entlang

Lutter ~ lutra

nicht lauter!



1378

”oh train me not, sweet

mermaid, with thy note!”

Die Badenden

 Com. of. Err. 108, 45)



1379

”Werd’ nich zu auffällig

in Wilmas Nähe –”

”Ist sie neuerdings so prüde

geworden? Ich weiß doch

noch die Zeit, wo sie ..



1380

Die Lachte PTO

= muß ein Grenzflüß=

 chen sein!

’Lachbaum’ usw. im Adel.



1380 verso

oder 1 Lacht ~

Bienenlage (so viel Stöcke

als 1 Mann betreuen

kann)



1381

  Lutter

1) schwedisch lutter=

  lauter = rein & klar

2) slawisch Lutter=

      Schwan (Hus)



1382

Lutter auch

lutra = Otter

ist vorgeschlagen worden; Da aber 

die wenig Latein konnten

         .....



1383

gleichzeitig

Vorder= & Rück=

seite    kann man

einer Münze mit Etyms zeigen!

       !! 



1384

River Po

   Poe

------------

am ’Arno’



1385

 Laßt

”Laß das ma

vor der Hand

gut sein.”



1386

Hirschfeld! Das ist’s!

Freud plus



1387

im Puppenstand

sieht so ein Etym

ganz harmlos

     aus



1388

crystal

gondola =

flache Vase oder

Schale aus Kristall



1389

’Prisma’ =

griechisch ’Das

Abgesägte”

zu cristal?



1390

mit den Augen

nicken



1391

munter gegen den

Strom der Schöpfung

schwimmend

ankrabbelnd

ankraulend?



1392

Ich: ”Ich weiß, Paul, daß es 

nicht recht ist, ein Dir

so wichtiges Thema derart

salopp zu behandeln –

aber kurzum: Du weißt ja.

Also nimm vorlieb.”



1393

crystal-Fetischismus

Freud XIV, 311

zitiert ein ’Glanz auf d. Nase’

~ englisch ’glance’

(+ glans = Eichel? erwähnt Fr. nicht.)

    zit.



1394

I III, 448

 Vor=Freud!

Wer besser sein will, als

er ist (usw!)



1395

Die sumpfigen Stellen

eines Textes

-------------------

Sumpfichten?



1396

die Prolification

(Befruchtung, Zeugung)

durch S=Fantasmen



1397

Jeder Römer +

   Röme=Rinne

konnte begeistert von

Ihren Schamlippen

schwärmen



1398

Cristen=

  Verfolgung



1399

Freu Dich, o

Cristenhaut



1400

Cristi Blut

- Menstruation

    Kirche


